	Lichtbild

/aus den letzten 2 Jahren/

Fotografie

/ ne starší 2 let /


	 BEWERBUNG /   ŽÁDOST    

 

	
	Name:                                      Příjmení:


	Vorname:

Jméno:



	
	Anschrift/Adresa bydliště :    

/PLZ, Ort, Strasse, Haus-Nr./       

/ PSČ, místo, ulice, číslo /


	Telefon: 

/ Vorwahlnummer /

/ včetně směrového čísla /



	
	
	

	
	Geburtsdatum:       


Datum narození:




	Staatsangehörigkeit:

Státní příslušnost:



	
	Geburtsort:

Místo narození:


	Familiendstand:

Stav:



	Beruf:

Povolání:


	

	Schulbildung: / Volks -, Real -,

höhere Schule, Abschluss /

Školní vzdělání:/ základní, střední, vysokoškolské,doklad o ukončení školy /


	

	Berufsausbildung:

 / Lehre, Praktikum, Volontárzeit Ausbildungsstätte und Dauer der

Ausbildung angeben/

Odborná výchova:

/ učební obor, učiliště, trvání výuky /


	

	Prüfungen, Anerkennungen, Be -

fähigungsnachweise:

Doklad o získané kvalifikaci:


	

	Fremdsprachenkenntnisse:

/ Geben Sie die Sprachen und die Stufe

der Sprachbeherrschung an /

A = sehr gut, B = gut, C = mässig 

Znalost cizích jazyků:/ uveďte cizí jazyky, které ovládáte a jejich stupeň /

A= velmi dobře, B = dobře, C = částečně 
	Sprachen:

Cizí jazyky:


	Sprechen

Mluvit:

A          B         C
	Lesen

Číst

  A         B         C
	 Schreiben

   Psát                 

 A         B       C

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Auslandsaufenthalte:

/ Länder und jeweilige Dauer /

Pobyty v cizině:/ Státy a doba pobytu/


	

	Besondere berufliche Kenntnisse:  / Führerschein, maschinenschreiben, usw /Zvláštní pracovní znalosti:

/ řidičský průkaz, psaní na stroji, aj. /


	


Berufspraxis:

Bisher ausgeübte Tätigkeit in zeitlich lückenloser Folge und unter Angabe der Stellung im Beruf

Praxe: 

uveďte dosavadní pracovní činnost ( datum, rok ) a přesný popis funkce v zaměstnání

	Name des Betriebes, Geschäftszweig,

Ort:

Jméno zaměstnavatele, obor

adresa zaměstnavatele:


	ausgeübte Tätigkeit vykonávané povolání:


	 von:

 od:

    
	 bis:   

do:

 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	


Sonstige Kenntnise: 

Ostatní znalosti :

Ich bestätige die Richtigkeit der angeführten Angaben.

Potvrzuji správnost uvedených údajů.

...................................



...................................................................

Datum/Datum                                                       
Unterschrift des Bewerbers

                                                                                Podpis žadatele

Sind Sie gerichtlich vorbestraft oder ist gegen Sie ein Strafverfahren anhängig?

Byl jste soudně trestán (a) nebo probíhá proti Vám soudní řízení?

Ja /Ano          (            Nein /Ne      (
Wenn ja, wann und weswegen?

V případě ano, kdy a důvod.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nur für Hotel- und Gaststättenpersonal:

Haben Sie ein Gesundheitszeugnis?

Pouze pro hotelový a restaurační personál:

Máte zdravotní průkaz?

Ja /Ano          (            Nein /Ne      (
---------------------------------------------------------------------------------------------------

……………………………..                                          ………………………………………..

Datum/Datum                                                    Unterschrift des Bewerbers

                                                                          Podpis žadatele 

	Dieses Blatt dient als vertrauliche Vermittlungsunterlage und wird auf Stellenangebote nicht vorgelegt.

Tato strana je osobní zprostřed. doložka, která nebude přikládána k pracovní nabídce.



	VERMITTLUNGWÜNSCHE   UND SONSTIGE HINWEISE
PŘÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE ZPROSTŘEDKOVÁNÍ A OSTATNÍ  POKYNY



	Name:

Příjmení:


	Anschrift:

Adresa bydliště:



	Art der angestebten Tätigkeit 

Druh žádané pracovní činnosti:


	
	
	
	
	

	Jetztige Tätigkeit seit:

Dosavadní pracovní činnost od:


	Früherster Antrittstermin Nejbližší nástupní termín:


	Ohne Beschäftigung seit:

Bez zaměstnání od:



	Weitere Wünsche:

Další přání:


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


…………………………………………                                                        …………………………………………

Datum/Datum                                                             Unterschrift des Bewerbers

                                                                                   Podpis   žadatele           

Bescheinigung über die Deutschkenntnisse

	Bewerbung für eine Stelle in (Land):



	Familienname:


	Vorname:
	Geburtsdatum:

	Anschrift:




1.Deutsch studiert

	In der Schule:


	An der Universität (Stufe):

	Im Ausland:


	Privat:


2. Verstehen der gesprochenen Sprache

	(   )    Versteht ohne Schwierigkeiten, wenn in normalem Tempo angesprochen.

(   )    Versteht beinahe alles, wenn in normalem Tempo angesprochen.

(   )    Versteht beinahe alles, wenn langsam und deutlich angesprochen.

(   )    Wiederholung und/oder Übersetzung der Wörter und Ausdrücke ist oft nötig.

(   )    Versteht kein Deutsch.




3. Sprechfertigkeit

	(   )    Spricht ein fliessendes und grammatisch richtiges Deutsch.

(   )    Spricht ziemlich fliessend und kann leicht verstanden werden.

(   )    Spricht verständlich, aber nicht ganz ohne Fehler.

(   )    Spricht langsam und muss oft nach Wörtern und Ausdrücken suchen.

(   )    Spricht kein  Deutsch.



	Wortschatz:



	Grammatik:



	Aussprache:




4.Bemerkungen

	

	Datum:


	Unterschrift und Stempel des Sprachprüfers:

	Unterschrift und Stempel der Partnerorganisation:


	Anschrift und Telefon des Sprachprüfers:


1

